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ll. Filling in the application

1. Open the PDF file that you have downloaded. The first page will look like this:
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2. Fill in the application according to the instruction below (it contains explanations

only of those sections that seem problematic):

Section ‘A’ — Personal data of the foreigner

A.  DANE OSOBOWE CUDZOZIEMCA / PERSONAL
PERSONNEL DE L’ETRANGER / JIHYHbBIE

1. Nazwisko / Surname / Nom/ ®anis:

Fill it in with your surname as
in PASSPORT.

2. Nazwisko (nazwiska) poprzednie /
Previously used surname (surnames) / Nom
{noms) précédent(s) /

Mpeastymas daving (hamen):

Have you ever changed vyour
surname? If yes, write it down
here. If no, write BRAK or NIE
DOTYCZY (do it every time
required data is not applicable to
you).
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3. Nazwisko rodowe / Family name / Nom de
famille / Pogoraa gammmis:

Original surname of your
family.

4. [mie (imiona) / Name (names) / Prénom
(prénoms) / Mma (1meHa):

Your name (or names if you
have more than one) as in
PASSPORT.

10, Pleé / Sex / Sexe / Ion:

Write ‘K’ if you are female or
‘M’ if you are male

man woman
15, Stan cywilny / Marital status / Etat civil / smglt.a I_(awaler pan.na
Cemefiiioe noacskerme: married onaty mezatka
divorced [rozwiedziony [rozwiedziona
widowed wdowiec wdowa

16. Wykszralcenie / Fducation / Education /
OfpasoaHme;

1°t cycle students should write
‘Srednie’, 2" cycle students —
wyzsze.

17. Rysopis / Description / Description /
(C10B2CHEI TTopTpeT:

Wzrost / Height / Taille / PacT:

Kolor oczu / Colour of eyes / Couleur des yeux /
[lper rmaz:

cm

Znaki szczegolne / Special marks / Marques
crsorclles / OcoSbiec IPHMCTEL:

Here you have to describe any
characteristic that you have
that can be used to identify you
(e.g.: mole — znamie, tattoo —
tatuaz, scar — blizna). If you do
not have any special marks just
write: BRAK (eng. none).

Section ‘B’ — Place of residence of the

foreigner

1. Wojewddztwo / Voivedship / Voivodie /
BoegoicTeo:

If you live in Warsaw or
surrounding area write -
MAZOWIECKIE. Otherwise,

check out the map of Poland

here.
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Section ‘C’ — Additional information

C. INFORMACJE DODATKOWE / ADDITIONAL INFORMATION / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES
/ JOHNOJHHATEILHAS HHOOPMALHA
L. Glowny cel pobytu / The main purpose of stay / L’objet principal du séjour / QOcnoenas ueis npebbisannn:

Uwaga! Nalezy wybraé tylko jeden cel pobytu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. / Attention! Only one purpose of stay on the
territory of the Republic of Poland shall be chosen. / Attention! 1l faut choisir uniquement un seul objet du séjour sur le territoire de la République
de Pologne. / Buvanme! Heo6XoquMo BLIGPAT TOMLKO 0IHY UeML NpebLIBanus 1ia TeppaTopnn Pecmydnmcn [loasma.

Iy D wykonywanie pracy / performanes of a paid activity / exorgise du travail / sompaugnve pabors

z wykonywanie pracy w zawedzie wymagajacym wysokich kwalifikacji / performance of a paid activity in a field requiring high qualifications / exercice du
travail exigéant de hautes qualités p Tles / paboTH e cf ped; i BRICOKOIT
3 wykonywunie pracy przez cudzozicmea delegowanego przez pracodaweg zagranicznego na terytorium Rzeezypospolitej Polskicj /- performance of

a paid activity by a forsigner delegated by a foreign employer to the territory of the Republic of Poland / exercice du travail par un ressortissant émranger délégué par un
employewr éranger sur le territofre polonaise / Buimonzie padoTsl HIOCTPAIIEM, KOTOPLI KOMAILTHPOBAIT MIIOSTPAIILIM paGoTOTATENeN 11 TepprTOpHIo PecnyGamkn
Tloavima

4 |:| prowadzenie dziafalnosel gospodareze) / conducting a business activity / excreise d'activité économique / ocymecTBICHEC Xo3giic TBCHEO ACATCISHOCTH

) padjecie lub kentynuacja stacjonarnych studiow wyzszych lub studiéw doktoranckich / undertaking or continuation of full-time studies or doctoral studies /
entreprise ou poursuite des étudss supéricures  plein temps ou des études d les / Havaso win 5 0 oy B BY3C BIH B
ACTPARTY e

Here you have to
choose main
purpose of your stay
in Poland. Since this
instruction is
dedicated to
students of the UW,
we assume that in
most cases it will be
studying. If that is
correct, choose
option number 5.

1v. Podréze i pobyty zagraniczne cudzoziemea poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej w olresie ostatnich 5 lat (panstwo, okres
pobytu) / Foreigner’s travels and stays outside the territory of the Republic of Poland within the last 5 years (country, period of stay) /
Voyages 4 ’étranger et séjours i I'extérienr du territoire de la République de Pologne au cours des 5 derniéres années (pays, période de
séjour) / 3apyfeatible Moe3TKH A Ope6LIBANINEC HNOCTPANLA BNie TeppaATOPHE Pecrytinxn [loLma B Teuemie NocTeInAx 5 16T (TocyIapeTBO,
NepHOI IPedbIBANNS):

Enlist every travel
thatyou hadinlast5
years. Carefully
check dates in your
passport and on
tickets.

V. TInformacja o Srodkach finansowych na pokrycie kosztow utrzymania cudzoziemca / Information about foreigner’s means of
subsistence / Informations sur les moyens de subsistance d’ étranger / Mudop o OBBIX CPEICTBAX /LIS NOKPBLITHA PACXOJI0B HA
COEPAANIE MBOCTPAHIA;

In this section you
will have to describe
your financial
resources, namely:
where your steady
income comes
from. It might be
your salary or your
parents’ money
transfers.

ul. Krakowskie Przedmiescie 26/28, 00-927 Warszawa
tel.: 22 55 24 080

e-mail: welcome@uw.edu.pl

www.uw.edu.pl, www.welcome.uw.edu.pl




WARSZAWSKI P

* UNIWERSYTET WELC/I"ME
INT

¥l. Informacja o posiadanym przez cudzozi ubezpieczeniu zdrowotnym / Information about foreigner’s medical insurance /
Informations sur ’assurance médicale d’ étranger / o KOH CTPANOBKe FicH Y WnocTpanma:

pop

You have to have
health insurance
that covers costs of
medical services on
the territory of
Poland.

‘Attachments to the application’ section

T o 1 Ot B Ly b —

Zalaczniki do wniosku / Attachments to the application / Annexes 2 la demande / [lpraoxenns K 3asBKe:
(zalacza wnioskodawea) / (amtached by the applicant) / (3 joindre par le demandeur) / (rofannser wasmment)

Here you have to enlist
documents that you
attach to the application.
There should be:

v’ 4 recent color

photographs;
v’ a valid travel
document
(passport, 2
photocopies);

v’ confirmation from
the university of
acceptance  for
studies;

v proof of payment
of the required

tuition/course fee,
if they are
payable;

v' documents
confirming having
health insurance

v evidence of
sufficient funds to
cover the costs of
living and return
travel to the
country of origin.

Remember that the
application itself should be
filled in twice and both
copies should be delivered

ul. Krakowskie Przedmiescie 26/28, 00-927 Warszawa
tel.: 22 55 24 080

e-mail: welcome@uw.edu.pl

www.uw.edu.pl, www.welcome.uw.edu.pl




